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وَ لَوْ يُؤَاخِذُ اللَّهُ النَّاسَ بِظُلْمِهِمْ مَا تَرَکَ عَلَيْهَا مِنْ 

جَاءَ   فَا ِذَا  ى  مُسَمًّ ا جََلٍ  ا لَِى  رُهُمْ  يُؤَخِّ لکِٰنْ  وَ  دَابََّّةٍ 

( وَ 61)  ا جََلُهُمْ لاَ يَسْتَا خِْرُونَ سَاعَةً وَ لاَ يَسْتَقْدِمُونَ 

ا لَْسِنََّتُهُمُ الْکَذِبَ   للَِّهِ مَا يَکْرَهُونَ وَ تَصِفُ  يَجْعَلُونَ 

ا نََّهُمْ  وَ  النَّارَ  لَهُمُ  ا نََّ  جَرَمَ  لاَ  الْحُسْنَى  لَهُمُ  ا نََّ 

قَبْلکَِ  62)  مُفْرَطُونَ  مِنْ  ا مَُمٍ  ا لَِى  ا رَسَْلْنَا  لَقَدْ  تَاللَّهِ   )

وَ   الْيَوْمَ  وَليُِّهُمُ  فَهُوَ  ا عَْمَالَهُمْ  يْطَانُ  الشَّ لَهُمُ  يَّنَ  فَزَ

ا لَيِمٌ  عَذَابٌ  الْکِتَابَ  63)  لَهُمْ  عَلَيْکَ  ا نَْزَلْنَا  مَا  وَ   )

رَحْمَةً  وَ  هُدًى  وَ  فيِهِ  اخْتَلَفُوا  الَّذِي  لَهُمُ  لتَُِّبَيِّنَ  ا ِلاَّ 

مَاءِ مَاءً فَا حَْيَا  64)  لقَِوْمٍ يُؤْمِنُونَ  ( وَ اللَّهُ ا نَْزَلَ مِنَ السَّ

لقَِوْمٍ   لَاآيََّةً  ذٰلکَِ  فيِ  ا ِنَّ  مَوْتهَِا  بَعْدَ  الْا رَضَْ  بِهِ 

 (  65) يَسْمَعُونَ 
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If Allah were to punish men for their wrong-doing, He would not 

leave, on the (earth), a single living creature: but He gives them 

respite for a stated term: when their term expires, they would not 

be able to delay (the punishment) for a single hour, just as they 

would not be able to anticipate it (for a single hour). They 

attribute to Allah what they hate (for themselves), and their 

tongues assert the falsehood that the reward most fair is for 

themselves: without doubt for them is the fire, and they will be 

the first to be hastened on into it! By Allah, We (also) sent (Our 

messengers) to peoples before thee; but Satan made, (to the 

wicked), their own acts seem alluring: He is their patron to-day, 

but they shall have a most grievous chastisement. And We sent 

down the book to thee for the express purpose, that thou shouldst 

make clear to them those things in which they differ, and that it 

should be a guide and a mercy to those who believe. And Allah 

sends down rain from the skies, and gives therewith life to the 

earth after its death: verily in this is a sign for those who listen.  

ا تو روئے زمین پر کسی  

 

اگر کہیں اللہ لوگوں کو اُن کی زی ادتی پر فوراً ہی پکڑ لیا کر ی

ا 

 

 مہلت دیتا ہے، پھر  -متنفس کو نہ چھوڑی

 

 مقرر ی

 
 

لیکن وہ سب کو ای  وق

ا ہے تو اس سے کوئی ای  گھڑی بھر بھی آگے پیچھے نہیں ہو 

 

 آ جای

 
 

ب وہ وق
ب

ج

ز کر رہے ہیں جو خود اپنے لیے  -سکتا

 

آج یہ لوگ وہ چیزیں اللہ کے لیے تجوی 

ن کے لیے بھلا ہی بھلا  
ِ
ن کی زیبانیں کہ ا

ِ
اپسند ہیں، اور جھوٹ کہتی ہیں ا

 

نہیں ی
ِ
ا

ن کے لیے تو ای  ہی چیز ہے، اور وہ ہے دوزخ کی آگ -ہے 
ِ
ضرور یہ سب  -ا



Ruku 231 [16 Nahl 61-65] 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
3 / 4 

دا کی قسم، اے  -سے پہلے اُس میں پہنچائے جائیں گے

 

، تم سے پہلے بھی  نبی خ

ا رہا ہے کہ(  

 

بہت سی قوموں میں ہم رسول بھیج چکے ہیں )اور پہلے بھی یہی ہوی

زے کرتوت اُنہیں خوشنما بنا کر دکھائے )اور رسولوں کی   شیطان نے اُن کے یب

 بنا  

 

ن لوگوں کا بھی سرپرس
ِ
یبات انہوں نے مان کر نہ دی( وہی شیطان آج ا

اک سزا کے مستحق بن رہے ہیں 

 

ہم نے یہ کتاب تم پر اس -ہوا ہے اور یہ دردی

ن پر کھول دو جن میں یہ  
ِ
ازل کی ہے کہ تم اُن اختلافات کی حقیقت ا

 

لیے ی

زی ہے اُن لوگوں کے   -پڑے ہوئے ہیں

 

یہ کتاب رہنمائی اور رحمت بن کر ای

سے مان لیں
ِ
زسات میں دیکھتے ہو کہ (-لیے جو ا ز  یب

 
اللہ نے آسمان سے   )تم ہ

 جان ڈال دی 

 

زسای ا اور یکا ی  مردہ پڑی ہوئی زمین میں اُس کی بدول   -ی انی یب

 والوں کے لیے 

 
 

انی ہے سن

ش
 

-یقیناً اس میں ای  ن  

अगर कहीीं अल्लाह लोगों को उनकी ज़्यादती पर फ़ौरन ही पकड़ ललया 

करता तो रुए-ज़मीन पर ककसी मुतनफ्फिस को न छोड़ता | लेककन वह 

सबको एक वक्ते-मुक़ररर तक मुहलत देता है, किर जब वह वक़्त आ 

जाता है तो उससे कोई एक घड़ी भर भी आगे-पीछे नहीीं हो सकता | 

आज ये लोग वे चीज़ें अल्लाह के ललए तजवीज़ कर रहे हैं जो ख़ुद 

अपने ललए इन्हें नापसन्द हैं, और झूट कहती हैं उनकी ज़बानें कक 
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उनके ललए भला ही भला है | उनके ललए तो एक ही चीज़ है, और वह 

है दोज़ख़ की आग | ज़रूर ये सबसे पहले उसमें पहुुँचाए जाएुँगे | ख़ुदा 

की क़सम, ऐ नबी, तुमसे पहले भी बहुत-सी क़ौमों में हम रसूल भेज 

चुके हैं (और पहले भी यही होता रहा है कक) शैतान ने उनके बुरे 

करतूत उन्हें ख़ुशनुमा बनाकर ददखाए (और रसूलों की बात उन्होंने 

मानकर न दी) वही शैतान आज इन लोगों का भी सरपरस्त बना हुआ 

है और ये ददरनाक सज़ा के मुस्तदहक़ बन रहे हैं | हमने यह ककताब 

तुमपर इसललए नाफ्ज़ल की है कक तुम उन इखाततलाफ़ात की हक़ीक़त 

इनपर खोल दो फ्जनमें ये पड़े हुए हैं | यह ककताब रहनुमाई और 

रहमत बनकर उतरी है उन लोगों के ललए जो इसे मान लें | (तुम हर 

बरसात में देखते हो कक) अल्लाह ने आसमान से पानी बरसाया और 

यकायक मुदार पड़ी हुई ज़मीन में उसकी बदौलत जान डाल दी | 

यक़ीनन उसमें एक तनशानी है सुननेवालों के ललए | 

 

 


